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 قدمة م -أولا  
ـــ بقــرار الجمعيــة العاملاــــد المضــيف عمــــع البلــــأنشــئت لجنــة العلاقــات م - ١  ٢٨١٩ة ــــ
وقررت الجمعية العامة بموجـب قرارهـا   . ١٩٧١ديسمبر / كانون الأول١٥المؤرخ  ) ٢٦ - د(

ــؤرخ ٥٩/٤٢ ــت   ٢٠٠٤ديســمبر / كــانون الأول١٦ الم ــال المؤق ــدرج في جــدول الأعم  أن ت
ويقـدم هـذا التقريـر      . ��تقريـر لجنـة العلاقـات مـع البلـد المضـيف           �� المعنون    البند الستينلدورتها  

 .٥٩/٤٢عملا بالقرار 
 . وترد توصيات واستنتاجات اللجنة في القسم الرابع. يتألف التقرير من أربعة أقسام - ٢
  

أعضـــاء لجنـــة العلاقـــات مـــع البلـــد المضـــيف وتشـــكيلها واختصاصـــاتها   -ثانيا  
 لهااعمأ وتنظيم

 
  عضوا هم كالآتي١٩تتألف اللجنة من  - ٣
 
 كوبا لاتحاد الروسيا
 كوت ديفوار سبانياإ

 كوستاريكا بلغاريا
 مالي الجماهيرية العربية الليبية

 ماليزيا السنغال
يرلندا الشماليةألعظمى واالمملكة المتحدة لبريطانيا  الصين 
 هندوراس العراق
 هنغاريا فرنسا

 حدة الأمريكيةالولايات المت قبرص 
  كندا

 
 نـواب للـرئيس ومقـرر وممثـل للبلـد المضـيف        ةويتألف مكتب اللجنة مـن رئـيس وثلاث ـ        - ٤

وخـلال الفتـرة المشـمولة بـالتقرير، واصـل      .  بحكم المنصـب المكتبالذي يشارك في اجتماعات  
  ممثلـو بلغاريـا وكنـدا وكـوت      وشـغل . مهامه كرئيس للجنـة   ) قبرص(مافرويانيس  . أندريياس د 

، أحـيط الـرئيس علمـا بـأن السـيدة           ٢٠٠٥سـبتمبر   / أيلـول  ٣وفي  . ديفوار مهام نـواب الـرئيس     
 فيعديـدة   سـنوات   أن أمضـت   قررت أن تتقاعد بعـد    ) كوستاريكا(إميليا كاسترو دي باريش     

ميليـا كاسـترو دي بـاريش لمسـاهمتها         لإوأعرب أعضاء اللجنة والمراقبون عـن الامتنـان         . الخدمة
وبنـاء علـى توصـية المكتـب، انتخبـت          تمشـيا مـع الممارسـة المسـتقرة       و. المكتبل  اعمأالقيمة في   

 .٢٢٥مقررة لها في جلستها ) كوستاريكا( مارسيلا كالديرون بتوافق الآراءاللجنة 
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ـــوكانــت اختصاص - ٥ ـــات اللجنـــ ــة العامــة  ة قــد حــددت بمــ  ٢٨١٩وجــب قــرار الجمعي
ة قائمـة مفصـلة مـن المواضـيع لكـي تنظـر       ، اعتمـدت اللجن ـ ١٩٩٢مـايو  /وفي أيـار ). ٢٦ - د(

. ذا التقريــرالأول لهــرفق بــالم، وهــي تــرد ١٩٩٤مــارس /فيهــا، وعدلتــها تعــديلا طفيفــا في آذار
انظر المرفق الثـاني    ( A/AC.154/362 ،وأصدرت اللجنة الوثيقتين خلال الفترة المشمولة بالتقرير      

 ).لهذا التقرير
في  ٢٢٣الجلســة : ة بــالتقرير الجلســات التاليــةوعقــدت اللجنــة خــلال الفتــرة المشــمول  - ٦
ــان ١٥ ــل /نيسـ ــة ٢٠٠٥أبريـ ــوز٦ في ٢٢٤؛ والجلسـ ــه / تمـ ــة ٢٠٠٥يوليـ في  ٢٢٥؛ والجلسـ
 .٢٠٠٥أكتوبر / تشرين الأول٢٨ المعقودة في ٢٢٦؛ والجلسة ٢٠٠٥سبتمبر /أيلول ٢٨
  

 المواضيع التي عالجتها اللجنة - ثالثا 
  وموقف السيارات والمسائل ذات الصلةاستعمال السيارات: النقل -ألف  

 السـيارات  أمـاكن وقـوف   إلى مسـألة تنفيـذ برنـامج    ٢٢٣ ممثـل مـالي في الجلسـة    أشـار  - ٧
 عــن امتنانــه للبلــد المضــيف لتيســيره تــوفير بيئــة مؤاتيــة وفيمــا أعــرب. الدبلوماســية في نيويــورك

ده لـدى الشـروع في   لوفده من أجل الاضـطلاع بعملـه، أشـار إلى الخـلاف الـذي عـبر عنـه وف ـ          
وأعـرب عـن قلقـه لأن الـردود علـى الشـكاوى       . البرنامج وأشار إلى أن الخلاف لا يـزال قائمـا    

 هــذه تصــيرالمقدمــة بشــأن مخالفــات وقــوف الســيارات كــثيرا مــا تتــأخر لمــدة طويلــة، ولــذلك   
 أن تسـجيل السـيارات التابعـة للبعثـة          وأضـاف أيضـا   . غضـون ذلـك   المخالفات واجبة الدفع في     

وتساءل إن كان بالإمكـان تحسـين الأحـوال         . لسيارات الخاصة يواجه بالرفض بدون مسوغ     وا
 .بهذا الشأن

 تعـاون  توطيـد وأعاد ممثل الاتحاد الروسي تأكيد موقف وفده من أنـه علـى الـرغم مـن                 - ٨
 لا يـزال  فـإن برنـامج وقـوف السـيارات       والبلديـة،    الفيدراليةبعثة الاتحاد الروسي مع السلطات      

 للبعثـة الروسـية وفقـا       المخصصـين  لسـيارات مـوقفي ا  بادئ الأمـر أن     في  وأوضح  .  مثالب تشوبه
وأبـرز  .  عـدد سـياراتها المائـة       الـتي يتجـاوز    لبعثـة ل ين السـيارات غـير كـافي      أماكن وقوف لبرنامج  

ف وفضــلا عــن ذلــك أن أحــد العناصــر الرئيســية للبرنــامج يتمثــل في ضــمان تــوفير أمــاكن وق ــ 
وعلـى الـرغم مـن هـذا الالتـزام          .  على مدار الساعة وطيلة أيام الأسـبوع       السيارات الدبلوماسية 

 سيارات البعثـة    موقفيالذي يقع على مدينة نيويورك، تحتل باستمرار سيارات غير مرخص لها            
وأشـار أيضـا إلى الصـور الـتي         . الروسية، ولا تفرض مخالفات على هذه السيارات ولا تسـحب         

وتطــرق أخــيرا إلى .  أرســلت إلى بعثــة الولايــات المتحــدةتــبرهن علــى الحقــائق المــذكورة والــتي
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الخـط   ��عـن طريـق   ، سواء كتابـة أو      ة المشكل هعالجة هذ لمالمحاولات الفاشلة التي قامت بها بعثته       
 .ينة على المساعدة في حل المشكل، وحث سلطات المد��الساخن

ة معالجـة الطعـون، دعـا       وردا على الشواغل التي أثارها ممثل مالي فيما يتعلق ببطء وتير           - ٩
 إلى مناقشـة هـذه المسـألة في اجتمـاع ثلاثـي مـع سـلطات مدينـة                 ممثـل مـالي   البلـد المضـيف     ممثل  

نيويورك من شأنه أن يسفر حسبما يعتقد عن نتائج إيجابيـة أكثـر مـن مناقشـة المسـألة في إطـار                      
، أوضـح أنـه وفقـا       وفيما يتعلق بعدم تجديد تسجيلات السيارات الخاصة بموظفي البعثة        . اللجنة

المقـررة علـى    مـن المخالفـات   مما ينبغيكبر أ السيارات، يحول عدم تسديد عدد       مواقفلبرنامج  
 .ا تابعة لهدون تجديد تسجيل سيارة أخرىسيارة تابعة للبعثة 

في هذا الشأن، عـرض ممثـل   من جانب الوفد الروسي   ومن أجل تبديد أي سوء للفهم        - ١٠
.  والبلد المضـيف وسـلطات المدينـة       ةبعثة الروسي الاجتماع ثلاثي بين    البلد المضيف أيضا ترتيب     

نتيجـة لوجودهـا بـالقرب مـن مركـز الشـرطة ومـن مركـز                وضعا محيرا   بعثة تواجه   الولاحظ أن   
ولاحـظ أن مدينـة     . غير أن البعثة تستفيد مـن مزايـا هـذا الموقـع مـن حيـث الأمـن                 . المطافئ معا 

وأشـار إلى المناقشـات البنـاءة       . ةبعثـة الروسـي   الهـا   هاج الصـعوبات الـتي تو     حلنيويورك حاولت   
 معالجـة  البلـد المضـيف وسـلطات المدينـة، واقتـرح      ي ممثل ـ أجريـت مـع   بشأن هذا الموضـوع الـتي       

 .ثة في الاجتماع الثلاثي المذكورشواغل البع
ــابع، ٢٢٤وفي الجلســة  - ١١ ــل الاتحــاد الروســي  ت ــه عــن  ممث ــارة خــلال  حديث  الشــواغل المث

.  السـيارات  بمواقـف وأشار إلى أن البعثة لا تزال تواجـه صـعوبات فيمـا يتعلـق               . لسابقةالجلسة ا 
لسـيارات مخصصـين لمائـة سـيارة،        مـوقفين ل  ذلك أنه على الرغم من أن البعثة لا تتوفر إلا علـى             

ــة      ــهما باســتمرار ولا تصــدر الســلطات البلدي ــإن ســيارات أخــرى تحتل ــة أيف في  مخالفــات البت
 البعثـة تقـارير شـهرية عـن مخالفـات          قأنه خلال الأشهر الثلاثة الماضية لم تتل      وأبرز أيضا   . حقها

وشـدد  . وقوف السيارات الصادرة في حق أفـراد البعثـة، وتسـاءل عـن أسـباب هـذا السـكوت                  
 عـدم  ، حسـب الاقتضـاء  ،فيـد تتلق تقارير شهرية ت أنه سيكون من بواعث تقدير البعثة أن     على

 .هو عدم فرض مخالفات عدم إرسال التقاريربب في السوإن كان   حتىإصدار مخالفات
فييت نام الشكر إلى البلد المضيف لما يبذلـه مـن جهـود متواصـلة               عن  راقبة  الم تووجه - ١٢

من أجل تيسير عمل البعثة الدائمة في نيويورك، وذكرت اللجنة بأنه على الرغم مـن أن بعثتـها        
 وأضـافت أن ذلـك  . ٤٩ا يقعان في الشارع   له ين المخصص الموقفين، إلا أن    ٤٨تقع في الشارع    

 إلى أنـه تم توجيـه نظـر بعثـة الأمـم المتحـدة في                 أشـارت  إذو. مصدر إزعاج يومي للبعثة   يشكل  
كــان مالســابق إلى هــذه المســألة، تســاءلت إن كــان بإمكــان البلــد المضــيف النظــر في تخصــيص  

 .٤٨ في الشارع لبعثةا سيارات فووقل
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 كانـت قـد     الغرامـات ورية فترويلا البوليفاريـة أن عـددا مـن          جمهعن  راقب  الم أشارتو - ١٣
وأوضح أنه على الـرغم مـن   . ممثل دائمك  لدى توليه مهامهمضى زمن على تاريخ استحقاقها 

ل المسائل العالقـة في هـذا الصـدد، بمـا في ذلـك خـلال اجتمـاع مـع ممثلـي          لحالمحاولات المتعددة   
وية مرضية نظرا للإجابات الغامضة وغـير الدقيقـة         تسأي   التوصل إلى    يتسن   لم مدينة نيويورك، 
 .لهؤلاء الممثلين

 الشـكر إلى سـلطات البلـد المضـيف لمـا تبذلـه مـن جهـود                  أن قدم مراقب نيجيريا    وبعد - ١٤
 إلى الصـعوبات الـتي تواجههـا بعثتـه     نظرهـا ، وجـه  الـتي يـتم تناولهـا   فيما يتعلق بالقضايا المتنوعة     

  في أحيــان كــثيرة تحتلــه الــذي،لمخصــص للممثــل الــدائم للبعثــة الســيارات اوقــفبم يتعلــقفيمــا 
 .فيها سيارات شرطة مدينة نيويوركسيارات رسمية، بما 

وسعها لمسـاعدة   في  كل ما    بذلستواصل  وأكد ممثل البلد المضيف من جديد أن بعثته          - ١٥
لايــات وأشــار إلى مــذكرتين دبلوماســيتين صــدرتا مــؤخرا عــن بعثــة الو  . البعثــات في نيويــورك

المتحدة بشأن هذا الموضوع تشيران إلى أنه يتعين على البعثات إشعار الخط السـاخن لنيويـورك     
ثم هنـأ   . ف السـيارات  ووق ـبأمـاكن    ما يتعلـق  وبعثة الولايات المتحدة لدى مواجهة صعوبات في      

 على كيفية إدارة شؤون وقوف السيارات على مدى السـنوات القليلـة الماضـية،               ةبعثة الروسي ال
أكبر عدد من المخالفات، وأن مخالفاتهـا حاليـا هـي           التي تتلقى   بعثة  البرزا أنها كانت فيما سبق      م

أحــاط علمــا بشــكاوى البعثــة بشــأن وقــوف علــى أيــة حــال قـد  وأضــاف أنــه . خالفــاتالمأقـل  
الأشهر الثلاثـة الماضـية، أشـار        عن   تلقي تقارير أما فيما يتعلق بعدم     . السيارات غير المرخص به   

 حـق البعثــة  في للعـدد القليــل مـن المخالفـات الــتي صـدرت      يكـون مــرد ذلـك  ه يحتمـل أن إلى أن ـ
 هـذا   خلال تلك الفترة، ودعا البعثة إلى الاتصال بسلطات مدينة نيويورك مـن أجـل استيضـاح               

وأشار أيضا أنه في حالة عدم علم البعثة بصدور هـذه المخالفـات، فمـن الممكـن الطعـن                    . الأمر
 . في ذلكدتهان بعثة الولايات المتحدة مساستقدمة فيها، وفي هذه الحال

فييت نام، أشار ممثـل الولايـات المتحـدة أن بعثـة فييـت نـام تقـع                  عن   ةراقبالموردا على    - ١٦
ولـذلك فـإن   . في مبنى قريب جدا من مقر الأمم المتحدة يحتضن أكبر عدد من البعثات الدائمـة              

 المتحدة قد تنعدم فيما يخص وقوف السـيارات          القرب من مقر الأمم    المكتسبة من حيث  المنافع  
وعـرض علـى   .  أمام المبنى لجميع البعثات التي تتخذه مقـرا لهـا          مواقفنتيجة لاستحالة تخصيص    

 أمـام المـبنى   لهـا أمـاكن لوقـوف السـيارات    فييت نام أن يزودها بقائمة للبعثـات الـتي     عن  راقبة  الم
سـتقدم   وأعرب عن ثقته بـأن مدينـة نيويـورك           . معها ه تبادل ليتسنى خلفه   كاناموالتي قد تفضل    

 .هذا الترتيبلمثل  دعمها
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، تطــرق ممثــل الاتحــاد الروســي مــرة أخــرى إلى الصــعوبات الــتي        ٢٢٥وفي الجلســة  - ١٧
علـى تنفيـذ    نوعيـة   أن سلطات المدينة قد أدخلت تحسـينات        أشار إلى   ورغم أنه   . تواجهها بعثته 

وأعـرب  . ويـورك لا تفـي بجميـع التزاماتهـا بالكامـل           أن مدينة ني   رأى،  ف السيارات ووقبرنامج  
 السـيارات   لمواقـف  حلول للمشاكل الناجمة عن العدد غير الكافي         لعدم وجود  المستمر   قلقهعن  

ات الـتي قدمتـها البعثـة، لا تفـي     ب ـوقال إن مدينة نيويورك، على الرغم مـن الطل    . الخاصة بالبعثة 
بـبعض العيـوب     ة وإن برنـامج وقـوف السـيارات ينفـذ         بالتزاماتها بضمان التقيـد بـالقوانين المحلي ـ      

وأعرب عن أمله في ألا تفي البعثات وحدها بالتزاماتها في المستقبل بل أن تفـي بهـا             .  به اللصيقة
 . أماكن وقوف السياراتكذلك السلطات المحلية في إطار برنامج

صـلاحية برنـامج   وأشار ممثل مالي إلى التحفظات التي أعـرب عنـها وفـده فيمـا يتعلـق ب        - ١٨
ــد المضــيف إلى معالجــة    . وقــوف الســيارت  ــا أيضــا ســلطات البل  الناجمــة عــن  الصــعوباتودع

. طائـل  البعثة تظـل دون  نداءات إن المخصصة للبعثة، قائلا واقف السياراتالمستمر لم حتلال  لاا
 . الكامل والصارم للقواعد والتنظيمات ذات الصلةطبيق بالمطالبة بالتكلامهواختتم 

وقـــال المراقـــب عـــن الجمهوريـــة العربيـــة الســـورية إن بعثتـــه لـــديها تحفظـــات بشـــأن    - ١٩
وأعـرب عـن   . السياسات؛ فهو يشكل مخالفة لاتفاق المقر واتفاقية فيينـا للعلاقـات الدبلوماسـية           

أسفه تجاه رفض السلطات تجديد لوحات الترخيص في حالة صدور أكثـر مـن مخـالفتي وقـوف                  
عن الأسف إزاء عدم وضوح علامات الوقوف، فضـلا عـن           وأعرب كذلك   . لإحدى البعثات 

أن الدبلوماسيين، بحكم حصانتهم الدبلوماسية، لـيس بإمكـانهم التوجـه إلى المحـاكم أو اللجـوء                  
وبالتالي، فهـم يعـالجون هـذه المسـائل كتابيـا، ويجـدون أنفسـهم غـير قـادرين                   . سبل قضائية  إلى

وأشـار أيضـا    . الطعون وقـوع هـذه المخالفـات      على إثبات عدم وقوع مخالفة عندما تؤكد لجنة         
لجنـــة الطعـــون، أو فريـــق الطعـــون، لا يســـتجيبان للطلبـــات الكتابيـــة الـــتي تتوجـــه بهـــا    إلى أن
وأعرب عـن رغبتـه في أن يسـتمع إلى رأي ممثـل البلـد المضـيف بشـأن هـذه                     . للاستيضاح البعثة
 . المسائل
 أجريـا محادثـات عديـدة، عبّـر خلالهـا      وأكد ممثل البلد المضيف أنـه، والممثـل الروسـي،          - ٢٠

وشكر الممثل أيضـا    . ممثل الاتحاد الروسي عن تقديره لما تبذله بعثة الولايات المتحدة من جهود           
وحـث البعثـة علـى أن تخطـر         . الاتحاد الروسي لما يبذله من جهود فيما يخص وقـوف المركبـات           

وأعـرب مجـددا عـن التـزام مدينـة          بعثة الولايات المتحـدة بعـدم تـوفر أمـاكن لوقـوف مركباتهـا،               
ودعـا، مـن ثم، ممثـل الاتحـاد الروسـي إلى الاجتمـاع معـه،                . نيويورك بالعمل مع البعثة الروسـية     

ومفوض مدينة نيويورك للأمـم المتحـدة والسـلك القنصـلي والبروتوكـول، مباشـرة بعـد انتـهاء                   
ســتلام أيــة شــكاوى وذكــر ممثــل الولايــات المتحــدة كــذلك أنــه لا علــم لــه با. اجتمــاع اللجنــة
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لكنـه أعـرب عـن اسـتعداده        . مطلقا من البعثة الدائمة لمالي فيما يتعلـق بوضـع وقـوف مركباتهـا             
لمســاعدة البعثــة كلمــا تم إخطــار بعثــة الولايــات المتحــدة بشــكاوى محــددة، وأبــدى اســتعداده    

ة العربيـة  وفيما يتعلق بالملاحظات الـتي أبـداها المراقـب عـن الجمهوري ـ       . للاجتماع مع ممثل مالي   
السورية، ذكّـر ممثـل الولايـات المتحـدة بـأن المستشـار القـانوني للأمـم المتحـدة قـرر أن برنـامج                        

ــدولي    ــانون ال ومــن ثم فهــو لا يتفــق مــع رأي المراقــب عــن    . وقــوف الســيارات يتســق مــع الق
الجمهوريــة العربيــة الســورية، الــذي يــذهب إلى أن البرنــامج لا يتســق مــع التزامــات الولايــات   

ــورك   الم وذكــر كــذلك أن ملاحظــات المراقــب عــن    . تحــدة تجــاه المجتمــع الدبلوماســي في نيوي
الجمهورية العربية السورية بشـأن فريـق الطعـون لم تنقـل إليـه قبـل الاجتمـاع، وعـرض معالجـة                    

 .هذه المشكلة بخاصة في اجتماع يعقد مع المراقب عن الجمهورية العربية السورية
ورية العربية السورية عن امتنانه لممثل الولايـات المتحـدة لمـا          وأعرب المراقب عن الجمه    - ٢١

ومع ترحيبه بالمساهمة التي مثلها الرأي القانوني الذي قدمـه المستشـار القـانوني              . قدمه من ردود  
.  بشأن برنامج وقوف السيارات، أشـار إلى أن مثـل هـذه الآراء ليسـت ملزمـة                 ٢٠٠٠في سنة   

واختــتم .  أن تُحــول هـذه المسـألة إلى محكمــة العـدل الدوليـة    وذكّـر أيضـا أنـه قــد اقتُـرح سـابقا     
حديثـه بـالتعبير عــن الامتنـان لممثـل الولايــات المتحـدة للمقتــرح الـذي تقـدم بــه بعقـد اجتمــاع         

 .لإيجاد تسوية لهذه المسائل بأحسن السبل الممكنة
 

 دفع عجلة إجراءات الهجرة والجمارك �باء  
، عـن تقـديره لمـا بذلتـه سـلطات الولايـات المتحـدة               ٢٢٣أعرب ممثل مالي، في الجلسة       - ٢٢

من جهد وعناية في النظر في طلبـات تقـديم مسـاعدات المجاملـة عنـد القيـام بـإجراءات التفتـيش           
وأعرب عن وجهة نظر مفادها أن الإعفاءات من إجـراءات          . للوفود الرسمية في موانئ الدخول    

ات الدبلوماسـية، وطلـب مـن البلـد المضـيف           التفتيش ينبغي توسيع نطاقها لتشمل موظفي البعث      
أن ينظر جـديا في هـذا المقتـرح، لا سـيما فيمـا يخـص الإعفـاء مـن أخـذ البصـمات والتصـوير،                          

 .الأفراد المعنيين� مراعاة لكرامة�
ــه        - ٢٣ ــق علي ــذي يطل ــد ال ــامج الجدي ــد المضــيف أن البرن ــل البل ــات  �ورد ممث ــارة الولاي زي

ولكنـه بـيّن أن     . ين يـدخلون الـبلاد لعمليـة أخـذ البصـمات          يشترط إخضاع جميع الذ   � المتحدة
ــاملي التأشــيرة زاي   ــرهم المعــالين   و)G(ح ــن اشــتراطي التصــوير وأخــذ     أفــراد أس ، معفــون م

ــا حــاملو التأشــيرة زاي       . البصــمات ــتي يخضــع فيه ــتم إشــعاره بالحــالات ال ــب أن ي ، )G(وطل
 . ، لشروط التصوير أو أخذ البصماتأفراد أسرهم المعالين أو
وأحاط ممثل مالي علما بهذه المعلومات، مـع الارتيـاح، واستفسـر عمـا إذا كـان إعفـاء             - ٢٤

المجاملة من التفتيش الشخصي، الـذي يطبـق علـى المسـتوى الـوزاري، يمكـن أن يوسـع ليشـمل                     
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وردا على ذلك، ذكّر ممثل البلد المضـيف        . أيضا الممثلين الدائمين المعتمدين لدى الأمم المتحدة      
، وعرض توجيه انتبـاه السـلطات المختصـة    ٢٠٠٤ارة الخارجية رفضت هذا الطلب سنة     أن وز 

 .مجددا لهذه المسألة
ووجه ممثل الاتحاد الروسي انتباه اللجنة إلى استحداث نظم جمركية جديدة في مـوانئ               - ٢٥

ــدخول ــؤثر هــذه   . ووصــف هــذه الإجــراءات بأنهــا مفرطــة الطــول   . ال ــك، ت ــى ذل وعــلاوة عل
ــد إقــلاع الطــائرات، لا ســيما تلــك التابعــة لشــركة     الإجــراءات ع ، الــتي إيروفلــوتلــى مواعي

 .يستخدمها عادة الوفود الرسميون للاتحاد الروسي
وأجــاب ممثــل البلــد المضــيف، علــى هــذه الملاحظــة، بــأن الإجــراءات المتعلقــة بوصــول   - ٢٦

المضـيف تنظـر    وأكد كذلك أن سلطات البلد. الطائرات تقع أساسا خارج نطاق عمل اللجنة     
 بشـكل بـالغ   )G(إلى إجراءات التصريح في المطارات بالنسـبة لحـاملي التأشـيرات مـن فئـة زاي           

وفي ضوء إدراكها لوجود حالات وقعت فيها فتـرات تـأخير، وضـعت بعثـة الولايـات                 . الجدية
كيندي الدولي، وهـي تأمـل      . المتحدة خططا لعقد اجتماعات مع المسؤولين في مطار جون ف         

 .ن في وضع يسمح لها بتقديم تقرير إلى اللجنة عن هذه المسألة في الاجتماع المقبلأن تكو
وطلب ممثـل كوسـتاريكا إلى البلـد المضـيف توسـيع نطـاق استعراضـه لفتـرات التـأخير                   - ٢٧

 . التي تقــع في المطارات، ليشمل موانئ دخول أخرى، بما فيها ميامي
لبوليفارية انتباه اللجنـة إلى وجـود حـالات تتسـم           ووجه المراقب عن جمهورية فترويلا ا      - ٢٨

ووصـف  . فيها معاملة سلطات مطار البلد المضيف لأعضاء بعثتـه بأنهـا غـير لائقـة وغـير لطيفـة                  
ــا          ــدي للمزاي ــم التقلي ــويض الفه ــتياء الشــديد، وتهــدف إلى تق ــدعاة للاس ــا م ــائع بأنه ــذه الوق ه

ير المرضية التي تلقتها بعثـة فترويـلا مـن    وأعرب عن استيائه للإجابة غ . والحصانات الدبلوماسية 
 . البلد المضيف ردا على الرسالة التي وجهتها إلى بعثة الولايات المتحدة

وأشــار ممثــل الولايــات المتحــدة إلى أن بعثــة بــلاده عقــدت اجتماعــا مــع وزارة الأمــن    - ٢٩
. يـات المتحـدة   الوطني وسلطات الهجرة في المطـار، لمناقشـة إجـراءات الهجـرة في مطـارات الولا               

وقــال إن الاجتمــاع كــان مثمــرا ونجــم عنــه انخفــاض ملحــوظ في عــدد الشــكاوى الــواردة مــن  
. أو المغـادرة  /أعضاء البعثات الدائمة وأعضاء الأمانة العامة، فيمـا يتعلـق بـإجراءات الوصـول و              

 أغسـطس، /وتعتزم بعثة الولايات المتحدة تنظيم عقد اجتماع متابعة في مطـار كنيـدي، في آب              
 . في ضوء التحضير للاجتماع العام الرفيع المستوى للدورة الستين للجمعية العامة

وردا على الشواغل التي أعرب عنها المراقب عن جمهورية فترويـلا البوليفاريـة، رحّـب             - ٣٠
وأشـار إلى أن الغـرض   . ممثل الولايات المتحدة بإعلامه عن وقوع أيـة حـوادث مـن هـذا النـوع           

وتحقيقـا  . منية المعززة في المطارات هو ضمان سلامة وأمـن رحـلات الطـيران            من الإجراءات الأ  
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لهذه الغاية، يتم إخضاع بعض المسافرين لإجراءات فحص ثانويـة، تحـددها شـركات الخطـوط                
وقال إنه كقاعدة، يتم هذا الفحص الثـانوي علـى أسـاس            . الجوية عند إصدار بطاقات الصعود    

وأشـار إلى أنـه ربمـا يكـون مـن           . يـة كـلا علـى حـدة       عشوائي من طرف شركات الخطوط الجو     
واسـتطرد أن بعثـة الولايـات المتحـدة     . المفيد معالجـة المسـألة مـع شـركة الخطـوط الجويـة المعنيـة        

وذكـر إنـه إذ يلاحـظ مـع         . ستواصل، في الوقت نفسه مـنح المسـألة درجـة عاليـة مـن الاهتمـام               
لوفـود إلى أن تبقـي بعثـة الولايـات          الارتياح أن عدد الشكاوى تناقص بشكل ملحوظ، يدعو ا        

 .المتحدة على اطلاع بشأن أية حوادث تقع في المستقبل
ــة إلى حــالتي تفتــيش اتســمتا بإســاءة      - ٣١ ــة فترويــلا البوليفاري وأشــار المراقــب عــن جمهوري

. استخدام الصلاحيات من طرف مـوظفي الأمـن التـابعين لشـركة الخطـوط الجويـة كونتيننتـال                 
 .، تعرض الممثل الدائم نفسه لهذه التصرفاتوفي كلتا الحالتين

 عبّر المراقب عن جمهورية فترويلا البوليفارية عن القلـق إزاء المعاملـة             ٢٢٥وفي الجلسة    - ٣٢
غــير اللائقــة للمــوظفين الدبلوماســيين في البعثــات لــدى الأمــم المتحــدة، في مطــارات الولايــات 

ونـة الأخـيرة تعـرض فيهـا الممثـل الـدائم            وأبلـغ عـن حـوادث وقعـت في الآ         . المتحدة وجماركهـا  
ــتنادا إلى أن          ــة، اس ــوظفي الخطــوط الجوي ــن طــرف م ــة م ــة المهان ــيش بالغ ــة تفت ــه لعملي وزوجت

ونجـم عـن هـذا الوسـم إجـراء عمليـة            . تـذكرتيهما الجـويتين   وضـعت علـى     � �SSSSالأحرف  
د المضـيف   وذكّر بأن البل  . ، بحسب ما هو منصوص عليه من إدارة أمن النقل         �تفتيش خاصة �

قد نوشد في مـرات سـابقة بـأن يمـنح الممـثلين الـدائمين نفـس المعاملـة الـتي تُمـنح للـوزراء فيمـا                        
وذكــر أيضــا أن جميــع أعضــاء الوفــد . يخــص عمليــات التفتــيش في مــوانئ الــدخول أو المغــادرة

 . الفترويلي تعرضوا لمعاملة مشينة ومهينة
دون �لهـذه الملاحظـات، مشـيرة إلى تجـارب        وأعربت المراقبة عن جامايكا عن تأييـدها         - ٣٣

وأعربـت عـن    . تعرض لها الممثل الدائم لجامايكا ووزير خارجيتـها كلاهمـا         � المستوى المرغوب 
 سـاعة الـذي تفرضـه سـلطات الولايـات           ٢٤اعتراضها أيضا على شرط الإشـعار بمهلـة قـدرها           

الأنشــطة الــتي وأضــافت بأنهــا، رغــم ذلــك، تســلم بحــدوث تقــدم ملحــوظ في ســياق  . المتحــدة
شهدها مقر الأمم المتحدة في الآونـة القريبـة، وأعربـت عـن تقـديرها لـذلك، مؤملـة أن يكـون                      

 .هذا هو السلوك المعتاد في المستقبل
وأعرب ممثل مالي عن امتنان وفد بـلاده للمسـاعدة الـتي قُـدمت أثنـاء الاجتمـاع العـام           - ٣٤

وتــابع الحــديث عــن الطلبــات الــتي قدمتــها   الرفيــع المســتوى للــدورة الســتين للجمعيــة العامــة،   
ــة وجامايكــا   ــة فترويــلا البوليفاري ــه الســابق    . جمهوري ــال إن هــذه الطلبــات تمثــل رددت طلب وق

ودعـا سـلطات البلـد المضـيف إلى تقـديم تعليقاتهـا في هـذا                . يخص معاملة الممثلين الـدائمين     فيما
 .الصدد
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أن الدبلوماســـيين، بمـــن فـــيهم   وذكـــر المراقـــب عـــن الجمهوريـــة العربيـــة الســـورية       - ٣٥
الدبلوماسيون السوريون، يُخضعون عشوائيا لعمليات التفتـيش الثانويـة، وأشـار إلى أنـه ينبغـي                

. لسلطات البلد المضيف أن تمتنع عـن تفتـيش الدبلوماسـيين وفقـا لالتزاماتهـا، وإبـداء للمجاملـة           
 في مينـاء الـدخول إلى       وأعرب عن استيائه أيضا من تعطيل بعض الدبلوماسيين لـبعض الوقـت،           

 . الولايات المتحدة، والتمس إيضاحات في هذا الصدد
وأعرب ممثل الولايات المتحدة عن امتنانه للتعليقات الإيجابية التي صدرت عـن أعضـاء           - ٣٦

اللجنة والمراقبين فيما يخص أوجه التحسن التي أدخلت فيما يتعلق بإجراءات المطـار والمجـالات               
ــة فترويــلا البوليفاريــة، عــرض     وفيمــا يخــص. الأخــرى ــر عنــها ممثــل جمهوري  الشــواغل الــتي عبّ

الاجتمــاع مــع الممثــل الفترويلــي لمناقشــة المســألة، وأشــار إلى أنــه مــن المفيــد قيــام البعثــة بــإعلام 
وفيمـا يخـص الطلـب الـذي     . سلطات الولايات المتحـدة مقـدما عـن خطـط السـفر في المسـتقبل       

 بـلاده تـرى أنـه مـن المتعـذر مـنح أوجـه المجاملـة الـتي تمـنح                     وجهه ممثـل مـالي، أفـاد أن سـلطات         
ويعود ذلك أساسا إلى أن الصلاحيات الأمنيـة في         . للمسؤولين برتبة وزير إلى الممثلين الدائمين     

ــة       ــن، وليســت في نطــاق ســيطرة وزارة الخارجي ــع تحــت ســيطرة وكــالات الأم . المطــارات تق
نفسـها يقـوم بهـا مسـؤول مـن وزارة الخارجيـة،       وفضلا عن ذلك، فإنه نظـرا إلى كـون المجاملـة        

فإن عدم توفر الموارد على ذلك المسـتوى يجعـل مـن المسـتحيل توسـيع نطاقهـا لتشـمل الممـثلين          
الدائمين أو سفراء الدول لـدى الولايـات المتحـدة ومـع ذلـك، بـيَّن ممثـل الولايـات المتحـدة أن                       

أن حكومـة بـلاده ستواصـل النظـر فيهـا في            ينبغي اعتبارها منتهية، وأعرب عن ثقته ب       المسألة لا 
وبخصوص الملاحظات التي أبـداها ممثـل جمهوريـة فترويـلا البوليفاريـة بشـأن التفتـيش                 . المستقبل

الثانوي، ذكر أن هـذا التفتـيش تحـدده شـركات الطـيران اسـتنادا إلى خصـائص معينـة للطريقـة                      
واقتــرح مــن ثم أن . رة الخارجيــةالــتي يــتم بهــا الحجــز، ولا تحــدده وزارة الأمــن الــوطني أو وزا  

وأشـار أيضـا إلى أن عـدد الشـكاوى          . تناقش هذه المسألة مع شـركات الخطـوط الجويـة المعنيـة           
من هذا النـوع قليـل جـدا إذ أن معظـم الدبلوماسـيين يـدركون أن الإجـراءات الأمنيـة المتعلقـة                       

ــع ولا   ــهاكا للحصــا   بالنقــل الجــوي هــي في مصــلحة الجمي . نة الدبلوماســيةينبغــي اعتبارهــا انت
يوجه نحو دبلوماسي معين أو بلد معين، ودعـا جميـع    وأخيرا، شدد على أن التفتيش الثانوي لا   

الوفود إلى إشعار قسم شؤون البلد المضيف ببعثة الولايات المتحدة فورا عن أية حادثة تقـع في                 
 . لشكاوىميناء الدخول أو الخروج، بدلا من انتظار الاجتماع التالي للجنة لتقديم ا

بــأن  البلــد المضــيف طلــبفترويــلا البوليفاريــة علــى عــن جمهوريــة راقــب المواعترضــت  - ٣٧
ووصـفت هـذا    .تقـديم إشـعار بمخطـط سـفرهم    ب، بمـن فـيهم الممثـل الـدائم،     ةأعضـاء البعث ـ يقوم 

خطـراً يهـدد أمـن الولايـات        اعتبـارهم   احترام لأن الممثلين الدبلوماسـيين لا يمكـن         عدم  الشرط ب 

 9 
 



A/60/26
 

تـدريب لمـوظفي المطـارات والخطـوط الجويـة بحيـث       الواقترحت أن يوفر البلد المضيف  .دةالمتح
  .يكون جميع الوكلاء على وعي بالامتيازات والحصانات الدبلوماسية

وشكر ممثـل الجماهيريـة العربيـة الليبيـة ممثـل الولايـات المتحـدة علـى الإيضـاحات الـتي                      - ٣٨
ن الدبلوماسـيين يتعرضـون لعمليـات التفتـيش المذلـة،      لكـو عـرب عـن اسـتيائه    غـير أنـه أ   .قـدمها 

وكمثال، ذكر أن مسـؤولاً      .عملياتهذه ال ثل  لائمة لوضع حد لم   وطلب تطبيق سبل العلاج الم    
ي ووزير التخطيط الليبي خضعا مؤخراً لتفتيش صـارم في مطـار            الأفريقمعروفاً جداً من الاتحاد     

 . سلطات الولايات المتحدةالإشعار المسبق الذي قدم إلىرغم لاغوارديا، 
 ممثـل الولايـات المتحـدة علـى          هـو أيضـاً    الجمهورية العربية السورية  عن   راقبالموشكر   - ٣٩

التفتــيش خاصــة و، تفتـيش وأعــرب عــن تحفظـات بشــأن إجــراءات ال  .الإيضـاحات الــتي قـدمها  
 أحـد  وأشار إلى حادث وقع مـؤخراً جـرى فيـه تفتـيش حقيبـة اليـد الـتي كـان يحملـها            .الثانوي

اجــة إلى إجــراء ومــن ثم شــدد علــى الح .مركــزه لــوكلاء المطــارأعلــن الدبلوماســيين، رغــم أنــه 
وفي ما يتعلق بالمجاملات الـتي يحظـى بهـا الـوزراء، اقتـرح أن       .اتتدريب صحيح لموظفي المطار

وشـدد أيضـاً علـى الحاجـة إلى      . في المطـار حاضـرا بشـكل دائـم    المسؤولين  الموظفينيكون أحد
ــز  ــازات       تعزيـ ــرام الامتيـ ــمان احتـ ــة لضـ ــوطني ووزارة الخارجيـ ــن الـ ــين وزارة الأمـ ــيق بـ التنسـ

  .والحصانات
 .ميـع الـوزراء الحكـوميين   لج المطـار وأعرب مراقب ماليزيا عن ارتياحه لمنح مجـاملات   - ٤٠

إلا أنه أبرز حالة حرم فيها أحد الـوزراء مـن مجـاملات المغـادرة بـدعوى أنهـا لا يمكـن أن تمـنح                       
واسـتناداً   .طعن في الإجـراء وحلت المشكلة بعد ال .الوزراء الماليزيين نظراً لعددهم الكبيرلجميع 

اجـة إلى   الح تـدعو ها ممثل الولايات المتحدة لتوه، أعرب عن أملـه في ألا            قدمإلى المعلومات التي    
 .مماثلة في المستقبلطعن أي عملية 

 
 تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف -جيم  

، إلى إعـادة النظـر في المواعيـد النهائيـة           ٢٢٣دعا ممثل الاتحاد الروسـي، خـلال الجلسـة           - ٤١
الـتي حـددها البلـد المضـيف، خاصـة إذا كانـت             الحصول على تأشيرات الدخول     لتقديم طلبات   
رسمية، موضحاً أنه يكاد يكـون مـن المسـتحيل في الحيـاة اليوميـة لـوزارة الخارجيـة         تتعلق بوفود   

وإلى جانـب ذلـك فـإن الظـروف غـير المتوقعـة تتطلـب         .لفترة الخمسة عشر يـوم عمـل  الامتثال 
وفي هـذا الصـدد، أشـار كـذلك إلى          . آخر لحظة تأشيرة في   الحصول على ال  أحياناً تقديم طلبات    
 منــدوبون روســيون المشــاركة في بــرامج مقــررة لأن تأشــيرة الــدخول   فيهــاحــالات لم يســتطع

لمسـاعدة  ل أعرب لبعثـة الولايـات المتحـدة عـن امتنانـه      وبينما .ناسبتصدر لهم في الوقت الم لم
 النظـر في    عنـد زيـد مـن المرونـة       المطلـب إبـداء     التي تقدمها في ما يتعلق بإصدار التأشيرات، فإنه         
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 مــن اتفــاق المقــر بإصــدار  ١١الطلبــات، مشــيراً إلى التزامــات البلــد المضــيف بموجــب الفصــل   
 .التأشيرات

لإصـدار  يعملـون كامـل الوقـت        البلد المضيف إلى أن هناك ثلاثـة مـوظفين           وأشار ممثل  - ٤٢
كـل مـا في وسـعها لضـمان         تبـذل   وشـدد علـى أن البعثـة        . التأشيرات في بعثة الولايات المتحـدة     

ونتيجـة لـذلك فـإن معظـم التأشـيرات الـتي يطلبـها الاتحـاد                . ددإصدار التأشيرات في الوقت المح ـ    
شـار إلى التـدابير الأمنيـة الإضـافية الـتي           أو.  يـوم عمـل    ١٥تـرة   الروسي تصدر فعلاً في غضون ف     

ن هناك مع ذلك حالات اسـتغرق فيهـا       إ فقال،  ٢٠٠١سبتمبر  / أيلول ١١جرى اعتمادها بعد    
وأمـا في مـا يتعلـق بإمكانيـة تقلـيص الفتـرة الزمنيـة               . إصدار التأشيرات وقتاً أطول مـن ذي قبـل        

التأشـيرة، فإنـه ذكـر أنـه سـيرفع المسـألة مـرة              ل علـى    الحصـو التي ينبغي أن تقدم خلالها طلبـات        
 .أخرى إلى علم سلطات بلاده

أنـه، في   ذكـر   و. اجـة إلى إعـادة النظـر       بح هذه المسـألة  أن  نيبال أيضاً   المراقب عن   ورأى   - ٤٣
 مهــامالظــروف الاســتثنائية، يجــب أن تحظــى طلبــات التأشــيرة الــتي يقــدمها أفــراد يســافرون في  

 . ة بالقبول حتى ولو قدمت خارج الفترة الزمنية المطلوبةرسمية للأمم المتحد
ــاد الروســــي  - ٤٤ ــابع ممثــــل الاتحــ ــة ،وتــ ــألة الــــتي أُثــــيرت في  ٢٢٤ خــــلال الجلســ ، المســ

 يومــاً الــتي تفرضــها ســلطات الولايــات المتحــدة لمــنح       ١٥ أن فتــرة  وضــح ، فأ٢٢٣ الجلســة
 مــن جلســات الأمــم    دالتأشــيرات تعيــق مشــاركة وزارة الخارجيــة ووزارات أخــرى في عــد     

  .المتحدة
 فيلتأشــيراتهم  وزيــر النقــل ووزيــر المــوارد المائيــة تلقــينيجيريــا أن ذكــر المراقــب عــن و - ٤٥

 . مــن حضــور اجتمــاع المجلــس الاقتصــادي والاجتمــاعي ا الشــهر الماضــي منعهمــوقــت متــأخر
 .ر ذلك في المستقبلا المسألة لمنع تكردرسوطلب إلى سلطات البلد المضيف أن ت

لة التي أثارها ممثل الاتحاد الروسي، أبلغ ممثـل البلـد المضـيف       أعرض معالجته للمس  موفي   - ٤٦
 خمسـة   الـتي تـدوم   الحصول على تأشـيرة      أن سلطاته أخبرته بوجوب الاحتفاظ بإجراءات طلب      

إن هناك في الواقع مناقشات مستمرة تقريباً علـى أسـاس           قال  و .عشر يوم عمل لمنح التأشيرات    
وذكـر كـذلك مجـدداً أن بعثـة الولايـات            . واشنطن وموسكو لتيسـير مـنح التأشـيرات        ثنائي بين 

، بمــا في ذلــك في عنــد الحاجــة لضــمان مــنح التأشــيرات  اســتطاعتهاالمتحــدة تفعــل كــل مــا في  
نمـت  للغايـة   علاقة جيـدة    ضاف أن   وأ .الحالات التي تقدم فيها الطلبات قبل الاجتماع بأسبوع       

 .ونفـس الشـيء ينطبـق علـى البعثـة الكوبيـة           . دة وبعثة الاتحـاد الروسـي     بين بعثة الولايات المتح   
نيجيريا فإن ممثل البلد المضيف قـال إن البعثـة          المراقب عن   في ما يخص التعليقات التي أبداها        أما

لحضـور اجتمـاع المجلـس    اللازمـة،  وزراء لم يمنحـوا التأشـيرات   ال ـكانت ستتدخل لو علمت أن  
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 الوفود على الاتصال ببعثة الولايات المتحدة عنـد توقـع           جميعشجع  و .الاقتصادي والاجتماعي 
ر بـأن بعثـة الولايـات       وذكَّ ـ . هـذه المشـاكل    مشاكل تتعلق بإصدار التأشـيرات أو عنـد حـدوث         

وعــلاوة علــى ذلــك، فــإن دوائــر وزارة   . تأشــيرة في الســنة٦ ٥٠٠المتحــدة أصــدرت حــوالي  
فـراد يسـافرون في    تأشـيرة لأ ٧ ٠٠٠ج أصـدرت   الأمريكية في الخار  الولايات المتحدة   خارجية  

أساسـاً ممثلـي   ( تأشيرة لمدعوين ٥ ٠٠٠ إلى ٤ ٠٠٠ من  ت رسمية للأمم المتحدة، وأصدر    مهام
ن عــدد بقولــه إواختــتم  . الأمــم المتحــدة مناســباتللمشــاركة في ) منظمــات غــير حكوميــة  

وأشـار في    . أصـدرت  بالمقارنـة مـع عـدد التأشـيرات الـتي         يكاد لا يـذكر      تي صودفت المشاكل ال 
ــها   ــتي واجهت ــة إلى المشــاكل ال ــؤخراًالنهاي ــتي تصــدر     م ــات المتحــدة ال  إحــدى ســفارات الولاي

لـنقص في   ل جـاءت نتيجـة    الأمم المتحدة وأوضح أن هذه المشاكل        ضور مناسبات التأشيرات لح 
 .لا قد وجدت لها حلوبأن هذه المشاكلتأكيدات الآن قال إنه تلقى و .عدد الموظفين

 رئـيس الجمعيـة الوطنيـة الكوبيـة       منـع ،  ٢٢٥ في الجلسـة     ، الممثل الدائم لكوبـا    شجبو - ٤٧
 الاتحـاد البرلمـاني      عقـده   إلى ا الـذي دع ـ   اتمن المشاركة في المـؤتمر العـالمي الثـاني لرؤسـاء البرلمان ـ           

 وأوضـح أن  .٢٠٠٥سـبتمبر  / أيلـول ٩ إلى   ٧من  في الفترة   الدولي وعقد في مقر الأمم المتحدة       
أن دخولـه   لـرئيس الجمعيـة الوطنيـة علـى أسـاس           إصدار تأشـيرة    رفضت  لبلد المضيف   سلطات ا 

مـن قـانون الهجـرة والجنسـية     ) و( ٢١٢صـالح الولايـات المتحـدة عمـلاً بالمـادة        بمسيكون مضراً   
ــ.للبلــد المضــيف لمــؤتمر الأول لرؤســاء البرلمانــات نتــائج أعمــال اقــد لمتابعــة ر بــأن المــؤتمر عُوذكّ

ــذي ع  ــة ال ــورك في ســنة  الوطني ــ٢٠٠٠قــد في نيوي كــذلك، رفضــت   ، في تلــك المناســبة ه، وأن
وفي هـذا العـام، تلقـى الأمـين العـام للاتحـاد             . تأشيرة الـدخول لـرئيس الجمعيـة الوطنيـة الكوبيـة          

مسـبقا  تأشيرة سـتمنح إن طلبـت       الات من سلطات الولايات المتحدة بأن       تأكيدالبرلماني الدولي   
لـرئيس ووفـده إلى المكتـب المناسـب للولايـات         ل طلب التأشيرة    لذلك، قدم اً  تبعو .بوقت كاف 

والأسـباب   .، أي قبـل افتتـاح المـؤتمر بشـهرين         ٢٠٠٥يونيـه   / حزيـران  ١٥المتحدة في هافانـا في      
 هــو المــؤتمر  الــذي دعــا إلى بهــا ســلطات الولايــات المتحــدة لــرفض التأشــيرات هــي أناحتجــت

ــدولي ولــيس الأمــم المتح ــ   ومــن ثم فــإن ســلطات الولايــات المتحــدة، إذ    .دةالاتحــاد البرلمــاني ال
 عــن المستشــار القــانوني آنــذاك، لم تعتــبره نشــاطاً  ٢٠٠٠  ســنةاســتندت إلى الــرأي الصــادر في

أن الصـلة بـين مـؤتمر الاتحـاد     بـيَّن أيضـا    أن رأي المستشـار القـانوني   علـى  .رسمياً للأمـم المتحـدة    
 إلى حـد جعـل مـن المتوقـع أن يصـدر             ة قوي ـ تن والأمم المتحدة كا   ٢٠٠٠البرلماني الدولي لسنة    

وحـث كـذلك البلـد المضـيف علـى إعـادة النظـر في                .المجاملةنوع من   كالبلد المضيف تأشيرات    
عـدم إعـادة    إنـه يأسـف ل    الممثـل الـدائم     قـال   وتبعـاً لـذلك،      .التأشـيرات مـنح   قراره الأولي رفض    

وأشــار إلى أنــه، . ٢٠٠٥  حالــة مماثلــة في ســنةدوث وعلــى حــ٢٠٠٠النظــر في الأمــر في ســنة 
، مــنح الاتحــاد البرلمــاني الــدولي ٢٠٠٠ المستشــار القــانوني في ســنة  الــذي أبــداهرأيالــعلــى إثــر 
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ــالقرار    ــة العامــة عمــلاً ب ــاني ١٩ المــؤرخ ٥٧/٣٢مركــز المراقــب في الجمعي ــوفمبر / تشــرين الث ن
  تشــــرين٨ المــــؤرخ ٥٩/١٩وفي وقــــت لاحــــق لم يقتصــــر قــــرار الجمعيــــة العامــــة  .٢٠٠٢
ــاني ــوفمبر /الث ــل    ٢٠٠٤ن ــؤتمر ب ــد الم ــب بعق ــى الترحي ــن   عل ــب م ــنح   طل ــد المضــيف، أن يم البل

. وفود المشاركة مـن جميـع برلمانـات الـدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة                للالمجاملات المعمول بها    
. واعتمـدت الجمعيــة العامــة هــذا القــرار دون تصــويت ودون أن يعتــرض أي وفــد علــى محتــواه 

 . رفض منح التأشيرة لا مبرر لهه يعتبر نإمثل الدائم الممن هنا قال و

 الممثــل الــدائم لكوبــا إلى المشــاكل الــتي يواجههــا الوفــد الكــوبي في طــرقوبعــد ذلــك ت - ٤٨
للـدورة السـتين للجمعيـة العامـة، فلاحـظ بأسـف أن        يتعلق بالاجتماع العام الرفيع المسـتوى  ما

ــد لم يســتطع نتيجــة ل   يحضــر حفــل الغــذاء الــذي أقامــه الأمــين العــام    أنالصــعوبات لــك تالوف
ــة أو     ــل التنمي ــوغرافي  للترحيــب بالمشــاركين، ولا المناقشــة المتعلقــة بتموي جلســة التصــوير الفوت

وشــدد علــى أن طلبــات التأشــيرة  . ٢٠٠٥ســبتمبر / أيلــول١٤في المعقــودة والمائــدة المســتديرة 
في   اللجنـة  علىمثل الدائم لكوبا أن     وفي الختام، اقترح الم    . بوقت كافٍ  مسبقاقدمت مع ذلك    

 في إدراج طلـب لضـمان مـنح التأشـيرات للمشـاركين في              أن تنظـر  توصياتها إلى الجمعية العامـة      
بالاشـتراك   في مقر الأمم المتحـدة في نيويـورك وتـنظم            المعقودةالاجتماعات أو المؤتمرات المقبلة     

 سلطات البلـد المضـيف قيـود التأشـيرة          وأخيراً، أعرب عن رغبته في أن ترفع       .مع الأمم المتحدة  
 .على المندوبين أو المسؤولين الكوبيينالمفروضة 

للملاحظـات الـتي أبـداها      تأييـده   فترويلا البوليفارية عن    عن جمهورية   راقب  الم تأعربو - ٤٩
 في مـا يتعلـق     ا الـتي واجههـا وفـده      يـل قرا بشـأن الع   ا أيضاً عن قلقه   توأعرب.الممثل الدائم لكوبا  

رفيــع المســتوى للــدورة الســتين للجمعيــة الجتمــاع العــام لاالــرئيس هوغــو شــافيز إلى ابوصــول 
وأوضــح أن البلــد المضــيف رفــض مــنح التأشــيرات اللازمــة للشخصــيات الرئيســية في    . العامــة

ــه أو أعضــاء فريقــه الطــبي     ــراد المســؤولين عــن أمن ــرئيس، مثــل الأف ــذلك، . حاشــية ال ونتيجــة ل
بـدى  وأ . كبير ولم يستطع حضـور اليـوم الافتتـاحي للـدورة           تأخيرلخطة سفر الرئيس    تعرضت  

لقواعد والأنظمة المتعلقة بحضور رؤساء الـدول       بااتفاق المقر، و  ب تقيدعدم ال أسفه ل الممثل الدائم   
 كــذلك توذكــر .والمســؤولين الدبلوماســيين رفيعــي المســتوى في اجتماعــات الأمــم المتحــدة   

خــول في الوقــت المناســب لممثلــي الــدول الأعضــاء   بــالتزام البلــد المضــيف بإصــدار تأشــيرات د 
 . من اتفاق المقر١١اً مع المادة ـتماشي

بالجهود التي تبذلها بعثة الولايات المتحدة في تقـديم          بعد أن أشاد ممثل الاتحاد الروسي     و - ٥٠
علـى أن  فإنـه شـدد   ما يتعلق بإصدار التأشيرات على أساس كل حالة على حدة،       مساعدتها في 

وأن ذلــك يســبب باســتمرار ممــا ينبغــي طــول أة الخمســة عشــر يــوم عمــل لمــنح التأشــيرات  فتــر

 13 
 



A/60/26
 

ــد المضــيف    مللصــعوبات  ــة في البل ــام رسمي ــدعوين لأداء مه شــار إلى إذ أو .مــثلين الروســيين الم
لة بمـا يجـب     أفي هذا الصدد، أعرب عـن أملـه في أن تحظـى المس ـ            للاتحاد الروسي   طلب السابق   ال

 حـتى   ه أن ـ أيضـا ة فـذكر    ددواستشهد بأمثلـة مح ـ    .سلطات البلد المضيف  من الاهتمام من جانب     
 . لا يراعى دائماً من جانب البلد المضيفالموعد النهائي المحدد لإصدار التأشيرات

للتعليقـات الـتي أبـداها ممثلـو كوبـا       تأييـده   وأعرب ممثـل الجماهيريـة العربيـة الليبيـة عـن             - ٥١
وأوضــح أن وفــد بــلاده واجــه عوائــق مماثلــة . اد الروســيفترويــلا البوليفاريــة والاتحــجمهوريــة و

بسبب الفترة الزمنية التي يفرضها البلد المضيف، والتـأخير الـذي تصـدر بـه هـذه التأشـيرات في           
التغلـب  تم  حيـث قـد      عن امتنانه لممثـل البلـد المضـيف          ، مع ذلك،  أعربلكنه  و. بعض الأحيان 

فعـت كـل القيـود المفروضـة علـى سـفر            رُعـدد مـن المشـاكل الـتي ووجهـت في السـابق، و             على  
وفي ما يتعلق بالاجتماع العام الرفيع المستوى للجمعية العامـة، أشـار إلى أنـه               . المواطنين الليبيين 

ولكنــه تلقــى تأشــيرته بعــد مــرور  .  في الاجتمــاعاءالــوزررئــيس كــان مــن المتوقــع أن يشــارك  
 أي ترتيبـات لوصـوله في الوقـت         ومن ثم، لم يكن مـن الممكـن اتخـاذ         . ن تقديم الطلب  مشهرين  
أعرب عن أمله في أن يتخذ البلـد المضـيف إجـراءات لمعالجـة الأمـر بشـكل                  لذا فقد   و. المناسب

 .في عمل الأمم المتحدةللوفود والمرنة الكفؤة شاركة الميتماشى مع اتفاق المقر لتيسير 
وعــن شــكه في الجمهوريــة العربيــة الســورية عــن شــواغل مماثلــة  عــن راقــب الموأعــرب  - ٥٢

وفيمـا يتعلـق   .  المتحـدة لأمـم ل ااعم ـأالتزام البلد المضيف بتسهيل عمـل الوفـود ومشـاركتها في     
، أشار إلى أنـه عُقـد في أمـاكن تابعـة للأمـم المتحـدة، وبرعايـة مـن              الاتحاد البرلماني الدولي  بمؤتمر  

كمـا أشـار   .  المتحـدة الأمم المتحدة، وأن الاتحاد يتمتع بمركز مراقب لدى الجمعية العامة للأمم     
 تتمثل في تقديم المشورة إلى الأمـين العـام، وهـي مشـورة            مكتب الشؤون القانونية  إلى أن مهمة    

وبالتـالي دعـا سـلطات الولايـات المتحـدة إلى الامتثـال للقـانون               . ليست ملزمـة للجمعيـة العامـة      
 يــؤدي إلى ولاحــظ كــذلك مــع الأســف أن التــأخير في مــنح التأشــيرات . الــدولي واتفــاق المقــر

الـتي أدلى   تأييده للكلمات   واختتم بالإعراب عن    . تأخير العملية الحكومية الدولية والإضرار بها     
البلـد المضـيف   التوصـية بتقويـة التـزام    تقريـر اللجنـة   أن يتضـمن  بها المتكلمون السابقون واقترح     
 .بتسهيل العمل الحكومي الدولي

شــار ممثــل الولايــات المتحــدة أولا إلى أن البلــد ردا علــى مختلــف التعليقــات المــدلى بهــا أ - ٥٣
أن سلطات الولايات المتحدة ستحاول مـنح التأشـيرات   مضت المضيف أعلن منذ عدة سنوات   

.  يـوم عمـل  ١٥ا في غضـون  داء مهام رسمية له ـللوفود أو الأفراد الوافدين على الأمم المتحدة لأ      
ــة أُ  ــال إن اللجن ــها ببلغــت وق ــاج إلى   ســنتين أن الســلطات الم قبل ــد تحت ــوم عمــل  ٢٠ضــيفة ق  ي

ن التأشــيرات مــع ذلــك تصــدر بأســرع  قــال إو. لإصــدار التأشــيرات، نتيجــة للشــواغل الأمنيــة 
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ك إصـدارها في اليـوم التـالي،        ل ـقـانون الهجـرة في الولايـات المتحـدة، بمـا في ذ            بموجـب   يمكـن    ما
 أن بعثـة الولايـات    وأشـار أيضـا إلى    . خلال ثلاثة أو أربعـة أيـام، أو خـلال أسـبوع أو اثـنين               أو

ــتين مــن البعثــات الــتي أدلــت بكلمــات بخصــوص        المتحــدة عملــت بتعــاون وثيــق جــدا مــع اثن
وقال إن هذا التعـاون أدى      . التأشيرات خلال الاجتماع، وهما بعثة كوبا وبعثة الاتحاد الروسي        

ــات المتحــدة باتخــاذ      . إلى تحســن كــبير  ــة الولاي ــادر بعث ــن الصــعب جــدا أن تب  وأشــار إلى أن م
واقتـرح  . ةالتأشيرالحصول على   يتعلق بالتأشيرات إذا لم تكن على علم بطلبات          إجراءات فيما 

البلـد المضـيف في بعثـة الأمـم المتحـدة وتحيطـه علمـا        شـؤون  بالتالي أن تُشعر البعثة المعنيـة قسـم      
ــة، أو إذا تقــرر أن يحضــر     مــا بشــواغلها إذا  واجــه شــخص مــا تــأخيرا يتجــاوز الحــدود المعقول

 . طارئاعا على أساس اجتم
الشــواغل، بــدءا بحالــة طــالبي تأشــيرات ذكــرهم الاتحــاد   آحــاد بعــد ذلــك إلى انتقــل و - ٥٤

 بهـذه الحـالات إلا قبـل الاجتمـاع بيـوم       خطـر   وأوضح أن بعثـة الولايـات المتحـدة لم تُ         . الروسي
ه بـأن  عـرب عـن ثقت ـ  أبـالأمر،  علـى الفـور   أشـار إلى أن وزارة الداخليـة قـد أُبلغـت            إذ  و. واحد

 .انتباهه إلى هذا الأمرتوجيه  على ةبعثة الروسيالومن ثم شكر . هذه التأشيرات سيتم تعجيلها
أشـار الممثـل إلى   ، ةالكوبي ـالجمعيـة الوطنيـة   وفيمـا يتعلـق بـرفض مـنح التأشـيرة لـرئيس        - ٥٥

ة وأوضـح أن رئـيس الجمعي ـ     . A/AC.154/363بعثة الولايات المتحدة الواردة في الوثيقـة        مذكرة  
، أي تأشـيرات    )B(الوطنية الكوبية وغيره من البرلمانيين الكوبيين طلبوا تأشيرات من الفئـة بـاء              

 لـيس   الاتحاد البرلمـاني الـدولي    وقال إن هذه هي فئة التأشيرات المناسبة نظرا لأن مؤتمر           . سياحية
وفقـا  وأضاف أن رفض هذه التأشيرات يسـتند إلى عـدم الاسـتحقاق،             . اجتماعا للأمم المتحدة  

وقـال إن   . للسياسات الوطنية للـهجرة المتعلقـة بالتأشـيرات مـن الفئـة بـاء في الولايـات المتحـدة                  
، ولم يُمـنح تلـك   )G( رئيس الجمعيـة الوطنيـة الكوبيـة طلـب بعـد ذلـك تأشـيرة مـن الفئـة زاي             

 وفقـا    لا يشكل اجتماعـا رسميـا للأمـم المتحـدة،          الاتحاد البرلماني الدولي  التأشيرة نظرا لأن مؤتمر     
أما بخصـوص الاجتمـاع الرفيـع المسـتوى         . ٢٠٠٠للرأي الصادر عن المستشار القانوني في عام        

للـــــدورة الســـــتين للجمعيـــــة العامـــــة، فأشـــــار إلى أن وزيـــــر الخارجيـــــة مُـــــنح تأشـــــيرة في    
 . وأعرب عن أسفه لعدم استطاعة الوزير السفر في ذلك اليوم. ٢٠٠٥سبتمبر /أيلول ١٣
يات المتحدة أيضا إيضاحات بشأن دخول وفـد الـرئيس شـافيز فريـاس     وقدم ممثل الولا  - ٥٦

وأورد أرقاما مفصلة تتعلق بعدد الطلبات الـواردة وعـدد التأشـيرات            . أراضي الولايات المتحدة  
الممنوحــة، مشــيرا إلى عــدم رفــض أيــة تأشــيرات وإن كــان عــدد مــن الطلبــات لا يــزال عالقــا     

ــة  ــتم . لأســباب فني ــه واخت ــدعوة البعكلام ــات    ب ــة الولاي ــة الدائمــة لفترويــلا إلى الاتصــال ببعث ث
 .التي لم يُبت فيها بعدالمتحدة للحصول على مزيد من المعلومات عن حالة هذه الطلبات 
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بذله بعثة الولايات المتحدة من جهـود لحـل         توأعرب الممثل الدائم لكوبا عن امتنانه لما         - ٥٧
وأعرب عـن أملـه في      . ٢٠٠٥ لكوبيين طوال عام  المشاكل المتعلقة بمنح التأشيرات للمسؤولين ا     

كمـا أعـرب عـن دهشـته       . يتم الإبقاء على آلية التعاون المناسبة المنشأة خلال العـام المنصـرم           أن  
البرلمــاني لكــون رئــيس الجمعيــة الوطنيــة ملزمــا بطلــب تأشــيرة ســياحية لحضــور مــؤتمر الاتحــاد    

) G(ذلك أن التأشـيرة مـن الفئـة زاي          وأوضح ك . ن المؤتمر ليس نشاطا سياحيا    أ، حيث   الدولي
، ٣٠/١٦ في الســاعة ٢٠٠٥ســبتمبر / أيلــول١٣أغســطس مُنحــت في  / آب٢٩المطلوبــة في 

 .توجد إمكانية للسفر من هافانا إلى نيويورك في تلك الساعة ولا
ــدمت  - ٥٨ ــة  راقــب الموق ــوع    عــن جمهوري ــة إيضــاحا بخصــوص ن ــلا البوليفاري وعــدد فتروي

الرفيــع المســتوى للــدورة الســتين للجمعيــة  الاجتمــاع العــام لمشــاركة في التأشــيرات المطلوبــة ل
وأكـــد أن عـــددا مـــن التهديـــدات المحـــددة وُجـــه إلى الـــرئيس هوغـــو شـــافيز فريـــاس، . العامـــة

وقــال إن الأشــخاص الــذين حُرمــوا مــن تأشــيرة   . مــن أفــراد في الولايــات المتحــدة وبالتحديــد 
الأدوار بالنسـبة  شخاص الذين يضـطلعون بـأهم    بالذات الأ  هم   ، على الرغم من ذلك    ،الدخول

سـبيل لعـلاج هـذا الوضـع ومعاملـة          طلـب إيجـاد     فقـد   وبالتـالي   . لأمن الرئيس ورفاهيته الصحية   
 . نفس المعاملةمسؤول يصاحب الرئيس في مهامه الرسمية أي
ــرفض مــنح التأشــيرات لأي مــن       - ٥٩ ــه حــتى الآن لم يُ وأوضــح ممثــل الولايــات المتحــدة أن

مايــة كافــة الوفــود ملتزمــة بحوأشــار أيضــا إلى أن الولايــات المتحــدة .  الوفــد الفترويلــيأعضــاء
ــه وفــرت الأمــن الــلازم   . القادمــة إليهــا، وخاصــة رؤســاء الــدول   وأشــار أخــيرا إلى أن حكومت

للرئيس هوغو شافيز فرياس، مؤكدا أنه لم يتعـرض قـط لأي خطـر خـلال إقامتـه في الولايـات                     
 .المتحدة

 
 عفاء من الضرائبالإ - دال 

وقالـت  . يشخص ـجامايكا على الإعفاء الضريبي ال  عن  راقبة  الم علقت   ٢٢٥في الجلسة    - ٦٠
إن كثيرا مـن البـائعين يرفضـون قبـول بطاقـات الإعفـاء الضـريبي، سـواء بـدعوى عـدم قـدرتهم                        

وكــذلك . الســلك الدبلوماســيســتيائهم مــن أفــراد علــى ذلــك، أو بســبب الجهــل أو بســبب ا 
 البائعين بتقديم اسـتمارات، ووصـفت ذلـك بأنـه مصـدر إزعـاج حيـث يضـطر           شجبت طلبات 

وتســاءلت عمــا إذا كــان  . الدبلوماســيون إلى حمــل هــذه الاســتمارات معهــم للتســوق اليــومي  
 .الجهل هو السبب في ذلك، وأعربت عن أملها في أن تعالج السلطات المسألة

أيضــا عمــا إذا كــان بوســع    زامبيــا هــذه الملاحظــات، وتســاءل    عــن راقــب الموأيــد  - ٦١
الســلطات المضــيفة مســاعدة وفــده في المســائل المتعلقــة بــالمرافق العامــة مثــل الغــاز، الــتي تــرفض  

 .ضيفة تطبيق الإعفاء الضريبي عليهاالحكومة الم
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المتكلمين ما ذكروه مـن     الجمهورية العربية السورية أيضا إنه يشاطر       عن  راقب  الموقال   - ٦٢
ة، حيــث لا يُطلــب مــن الدبلوماســيين  ســاوقســات البــائعين ليســت متمؤكــدا أن ممارشــواغل، 

مـن أن   عـن اسـتيائه     أيضـا   أعـرب   و. تقديم أيـة اسـتمارات للإعفـاء الضـريبي في بعـض الحـالات             
شـركات  علـى حـين أن جهـات أخـرى مثـل            بعض البائعين يرفضون بطاقات الإعفاء بفظاظة،       

لي طلب مشـورة ممثـل البلـد المضـيف بهـذا            وبالتا. الكابل والهاتف ترفض معالجة طلبات السداد     
 .الشأن
.  جامايكـا والآخـرين لإثـارتهم هـذه المسـألة       عـن  راقِبالموشكر ممثل الولايات المتحدة      - ٦٣

ن ضـرائب   م ـوقال إن مكتب البعثات الأجنبية في نيويورك هو المسؤول عن معالجة الإعفاءات             
ــاقتراح . ر في الجلســةومن الحضــالمبيعــات، مشــيرا إلى أن المــدير الإقليمــي بالنيابــة ض ــ  وعمــلا ب

ر الإقليمي بالنيابـة دعـا ممثـل الولايـات المتحـدة أعضـاء البعثـات الـذين يواجهـون مشـكلة                      ـالمدي
ن مــمحــددة مــع بــائع مُعــيَّن إلى الاتصــال بمكتــب البعثــات الأجنبيــة، كــي تقــوم إدارة الإعفــاء     

ل الولايـات المتحـدة أيضـا إلى الملاحظـة          وأشار ممث . الضرائب في المكتب بالاتصال بالبائع المعني     
الجمهورية العربية السورية عن مطالبـات بعـض البـائعين غـير المنتظمـة              عن  راقب  المالتي أدلى بها    

وبــيَّن أن مكتــب البعثــات الأجنبيــة كــان قــد وجــه طلبــا محــددا إلى ولايــة    . بتقــديم اســتمارات
. ف أن ولايـة نيويـورك رفضـت ذلـك         نـه أُبلـغ للأس ـ    إ وقال. نيويورك بالتخلي عن هذا المطلب    

وأعـرب  . وأشار إلى أن مكتب البعثات الخارجيـة سـيعود إلى هـذه المسـألة في الوقـت المناسـب                  
عن قناعته من أن ثمة سبلا للحصول على تعـويض في الحـالات الـتي يـتم فيهـا دفـع ضـرائب في            

 أيـة   اسـتطرادا، ا، و ودعا كـذلك بعثـة جامايك ـ     . ولاية نيويورك، بشرط إتمام الإجراءات الرسمية     
ــامجي الإعفــاء مــن ضــريبتي المرافــق العامــة        ــة أخــرى لا تســتفيد في الوقــت الحاضــر مــن برن بعث

بالتأكيــد علــى أن كلامــه واختــتم . هــذين البرنــامجينللاســتفادة مــن طلــب تقــديم والــبترين إلى 
مـن هـذا    الـتي لتغلب على الصـعوبات   في ا مكتب البعثات الأجنبية مستعد تماما لمساعدة الوفود        

 .القبيل
 

 مة البلد المضيف المتعلقة بالسفرأنظ - هاء 
 حركـة مسـؤولي بعثـة       علـى قيـود   ال طلـب ممثـل الاتحـاد الروسـي رفـع            ٢٢٤في الجلسة    - ٦٤

. من حاملي الجنسـية الروسـية     العامة  مانة  الأالاتحاد الروسي داخل الولايات المتحدة، وموظفي       
ت في عـدة مناسـبات وأعـرب عـن أسـفه لعـد تحقيـق           وأشار إلى أن هذه المسألة كانت قـد أثـير         

 .تقدم
واعتـرض علـى القيـود المفروضـة علـى السـفر            . وعقَّب ممثل كوبا علـى هـذا الموضـوع         - ٦٥

 على سـبيل المثـال في التـدابير المفروضـة علـى      مثلوقال إن هذه القيود تت   . ةقيدخارج المناطق الم  
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بمنطقـة نصـف قطرهـا      تقيـد التحـرك     ا، والـتي    بعض موظفي البعثات الدائمة، بما فيها بعثـة كوب ـ        
البعثــة رُفــض أحـد ممثلــي  وأشــار إلى أن ). Columbus Circle( مـيلا مــن دائــرة كولـومبس   ٢٥

الســماح لــه بالســفر مــن نيويــورك لحضــور اجتمــاع يتعلــق بالمحكمــة الجنائيــة الدوليــة نظمتــه في 
فض منح التأشيرة لخبير من هافانـا،       رُبالمثل  و. نيالبعثة الدائمة لليختنشتا  ) Princeton(برنستون  

 .فلم يتمكن من المشاركة في الاجتماع
 أوضـح ممثـل البلـد المضـيف         يروسالاتحاد ال الذي طرحه ممثل    لاستفسار  وفيما يتعلق با   - ٦٦

. أن قيود السفر تنطبق علـى المـواطنين التـابعين لـبعض البعثـات لأسـباب تتعلـق بـالأمن الـوطني                     
ــود  ــالمواطنين    وأشــار أيضــا إلى أن قي ــه فيمــا يخــتص ب  الســفر يجــري استعراضــها باســتمرار، وأن

. الروس، لا يتعين إلا على عدد قليل من الأفراد إخطار سلطات الولايات المتحدة عنـد السـفر                
أضاف أن سفرهم غير مرهون بموافقة مسبقة ولا يتـأثر بـذلك أي سـفر رسمـي يتصـل بـالأمم        و

ة مـع ذلـك سـتنظر مـرة أخـرى في إمكانيـة رفـع قيـود                  بعثـة الولايـات المتحـد     علـى أن    . المتحدة
 .بالنسبة لمواطني جميع البلدانيحدث باستمرار السفر المفروضة على المواطنين الروس، كما 

وفيما يختص بالقيود التي أشار إليها ممثل كوبا، بيَّن ممثـل الولايـات المتحـدة أنـه بعـض                    - ٦٧
ات المتحــدة أن الاجتمــاع المعقــود في برنســتون  إمعــان النظــر في المســألة تــبين لســلطات الولاي ــ

بعثـــة ممثـــل جـــرى تحـــت رعايـــة المنظمـــة التعليميـــة لليختنشـــتاين في برنســـتون، بالتعـــاون مـــع  
والاجتمــاع بصــفته تلــك، لــيس اجتماعــا للأمــم المتحــدة،    . ليختنشــتاين لــدى الأمــم المتحــدة 

اه منظمـة غـير حكومـة تابعـة     اجتماعا ذا صلة بالأمم المتحدة، يل هو لقـاء غـير رسمـي ترع ـ     ولا
وقال إن سلطات الولايات المتحدة رأت أن من غير الضـروري السـماح بالسـفر       . لليختنشتاين

 .في مهام غير المهام الرسمية للأمم المتحدة
وذكرت ممثلة كوبا أنها لا توافـق تمامـا علـى الطريقـة الـتي وصـف ممثـل البلـد المضـيف                        - ٦٨

وأكدت أن هذا الاجتماع، وإن كانـت بعـض المنظمـات غـير         . الاجتماع المعقود في برينستون   
الحكومية هي التي تنظمه مـن الناحيـة اللوجسـتية، فقـد كـان يرأسـه الممثـل الـدائم لليختشـتاين                      

وبصفته هـذه فـلا يمكـن    . وتضمن مسائل تعتبر جزءا لا يتجزأ من جدول أعمال الأمم المتحدة      
 .دةأن يعتبر اجتماعا غير ذي صلة بالأمم المتح

، أيدت الممثلة الدائمـة لكوبـا ملاحظـة مفادهـا أن القيـود المفروضـة                ٢٢٥وفي الجلسة    - ٦٩
ــا       ــدائرة نصــف قطره ــى حركــة الدبلوماســيين الكــوبيين في نطــاق ال ــدان   ٢٥عل ــن مي ــيلا م  م

وقالت إن وفدها متطلع إلى اليوم الـذي ترفـع فيـه         . كولومبوس لا تزال للأسف سارية المفعول     
 .هذه القيود
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أنظمــة البلــد �وذكــر ممثــل الاتحــاد الروســي أن الوفــد الروســي قــد طلــب إدراج البنــد  - ٧٠
، ليتسـنى لـه التعـبير عـن بـالغ قلقهـم             ٢٢٥في جدول أعمـال الجلسـة       � المضيف المتعلقة بالسفر  

من القيود المفروضة على تنقـل مـوظفي البعثـة الروسـية في أراضـي الولايـات المتحـدة وبالنسـبة           
وأوضـح أنـه لا يريـد تكـرار فحـوى موقـف             . د الروسي العاملين في الأمانة العامة     لمواطني الاتحا 

وإنمـا أراد أن يـذكّر اللجنـة أنـه مـن المعـروف              . الاتحاد الروسي الذي يعتقد أنـه معـروف جيـدا         
لكثير من الوفود أن الاتحاد الروسي ينتمي إلى مجموعة محـددة مـن البلـدان الـتي لا تـزال تخضـع                      

وأكد على عدم رضا الوفد الروسي إزاء ما تلقـاه، في إطـار اللجنـة، مـن      . يزيةللإجراءات التمي 
تفسيرات ومفادها أن موظفي البعثة الروسية يتعرضون إلى الإدلاء بمعلومـات في طلبـات توجـه     

 مـيلا هـي نصـف قطـر دائـرة      ٢٥إليهم مقابل طلبات الحصول علـى إذن للسـفر خـارج نطـاق         
ومـن ثم فإنـه يطلـب       . ل بأن هذه الإجراءات تتسـم بـالتمييز       وأعرب عن رأيه القائ   . كولومبوس

من ممثل الولايات المتحدة أن يوجه اهتمام مسؤوليه إلى هذه المسـألة علـى أمـل أن ينتـهي هـذا                     
 .النظام القائم في المستقبل القريب جدا

 الـذي   وأكد ممثل الولايات المتحدة لممثل الاتحاد الروسي بأن الأمور التي تقلقـه وبيانـه              - ٧١
وقال إن نظام القيود على السفر، على نحو ما أشـار إليـه             . أدلى به سوف تبلغ إلى عاصمة بلده      

في جلسات سابقة، يخضع لمراجعة مستمرة وأشـار إلى مـذكرة دبلوماسـية موجهـة مـؤخرا مـن                 
وقـد أخـذت الولايـات المتحـدة بتـدابير أخـرى مـن              . بعثة الولايات المتحـدة إلى البعثـة الروسـية        

اخي الخفيف في القيود المفروضة على السفر عند المداخل على الحدود وعند نقاط المغـادرة               التر
لتشمل أطلانتا، جورجيا، وهو ما سينطبق على الرعايا الروس الـذين هـم موظفـون في الأمانـة                  

 .وأكد أن هذا النظام سيظل موضع إعادة نظر في المستقبل. العامة
 

  التوصيات والاستنتاجات -رابعا  
، أقـرت اللجنـة     ٢٠٠٥أكتـوبر   /تشرين الأول  ٢٨، المعقودة في    ٢٢٦في الجلسة    - ٧٢

  :التوصيات والاستنتاجات التالية
ــات         )أ(  ــا للعلاق ــة فيين ــام اتفاقي ــر وأحك ــاق المق ــد اتف ــن جدي ــة م تؤكــد اللجن

 بشـــأن امتيــــازات الأمــــم المتحــــدة  ١٩٤٦، واتفاقيــــة عــــام ١٩٦١الدبلوماســـية لعــــام  
 وحصاناتها؛

وبــالنظر إلى أن تــأمين الظــروف الملائمــة للوفــود والبعثــات المعتمــدة لــدى   )ب( 
الأمم المتحدة هو في مصلحة الأمم المتحدة وجميع الـدول الأعضـاء، تقـدر اللجنـة الجهـود                
الـتي يبـذلها البلـد المضـيف لتحقيـق ذلـك الهـدف، وتتوقـع أن تجـري علـى النحـو الواجـب             
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جتماعاتها، بما فيهـا المسـائل المشـار إليهـا أدنـاه، بـروح              تسوية جميع المسائل التي أثيرت في ا      
 من التعاون ووفقا للقانون الدولي؛

ــة      )ج(  ــازات والحصــانات مســألة ذات أهمي ــة أن مراعــاة الامتي وتلاحــظ اللجن
وتشدد اللجنة على ضرورة تسـوية مـا قـد ينشـأ مـن مشـاكل في هـذا الصـدد، عـن             . بالغة

لهـا  اعمأفود والبعثات المعتمدة لدى الأمم المتحـدة ب       طريق التفاوض، من أجل اضطلاع الو     
 على نحو طبيعي؛

وبالنظر إلى أن أمن البعثات المعتمدة لدى الأمم المتحدة وسلامة موظفيهـا            )د( 
لها علـى نحـو فعـال، تقـدر اللجنـة الجهـود       اعمأأمران لا بد منهما لكي تباشر هذه البعثات     
وتتوقـع أن يواصـل اتخـاذ جميـع التـدابير اللازمـة         التي يبـذلها البلـد المضـيف لتحقيـق ذلـك،            

 البعثات؛لأعمال للحيلولة دون أي عرقلة 
البعثات الدائمة في نطاق    بعض  وبعد الاطلاع على المشاكل التي تواجهها        )هـ( 
اللجنــة واصــلت ، )، المرفــقA/AC.154/355 ( برنــامج وقــوف المركبــات الدبلوماســيةتنفيــذ

كفالــة يظل الموضــوع قيــد اهتمــام اللجنــة بهــدف اســتمرار وســاسـتعراض تنفيــذ البرنــامج،  
الاتساق مع  بالتالي  التنفيذ السليم للبرنامج بطريقة يطبعها العدل وعدم التمييز والفعالية و         

 ؛القانون الدولي
وتحيط اللجنة علما بالتعليقات التي أبداها البلد المضيف بخصوص الجهـود        )و( 

ف المركبات الدبلوماسية، وتحـيط علمـا أيضـا بمشـاركة           المبذولة لتحسين تنفيذ برنامج وقو    
 ممثلي مدينة نيويورك في جلسات اللجنة؛

وتطلب اللجنة إلى البلد المضيف مواصلة إطلاع مسؤولي مدينـة نيويـورك      )ز( 
على التقارير الرسمية بشأن المشاكل التي تواجـه البعثـات الدائمـة أو موظفيهـا بغيـة تحسـين            

 وتعزيــز التقيــد بالمعــايير الدوليــة المتعلقــة بالامتيــازات والحصــانات   ظــروف أدائهــا لمهامهــا 
  بشأن هذه المسائل الهامة؛ اللجنةمواصلة التشاور معوالدبلوماسية، 

ــرة     )ح(  ـــا للفق ـــه، وفقــــ ـــة إلى أنـ ــة    ٧وتشــير اللجنـــ ــة العام ــرار الجمعي ــن ق  م
ذ الاتفاق المعقـود بـين الأمـم        ، تنظر اللجنة في المسائل الناشئة عن تنفي       )٢٦ - د (٢٨١٩

المتحدة والولايـات المتحـدة الأمريكيـة بشـأن مقـر الأمـم المتحـدة وتسـدي المشـورة للبلـد                     
 المضيف بشأنها؛

إصــدار تأشــيرات جهــوده لتــأمين البلــد المضــيف يعــزز وتتوقــع اللجنــة أن  )ط( 
 مـن   ١١الفقـرة   مثلي الدول الأعضاء في الوقت المناسب عمـلا بالمـادة الرابعـة،             لمدخول  ال
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، بمـا في ذلـك حضـور        الرسميـة للأمـم المتحـدة      للسـفر إلى نيويـورك في الأعمـال          اتفاق المقـر  
الاجتماعات الرسمية للأمم المتحدة، وتلاحظ أن عددا من الوفود قد طلب تقليص الإطار             
الزمني الذي يطبقه البلد المضيف لإصدار تأشيرات الدخول لممثلي الدول الأعضـاء نظـرا              

ذا الإطار الزمني يثير صعوبات أمام مشاركة الدول الأعضاء الكاملة في اجتماعـات   لأن ه 
الأمم المتحدة؛ وتتوقع اللجنة أيضا أن يعزز البلد المضيف جهوده لتسهيل مشـاركة ممثلـي              
الدول الأعضـاء في اجتماعـات الأمـم المتحـدة الأخـرى، بمـا في ذلـك إصـدار التأشـيرات،                     

 حسب الاقتضاء؛
السفر التي يصدرها البلد المضيف بخصوص أفراد بعض        بنظم   يتعلق   وفيما )ي( 

أن بعـض   اللجنـة   تلاحـظ   إلى جنسيات معينة،    ، ممن ينتمون    البعثات وموظفي الأمانة العامة   
السفر الباقية بأسـرع    قيود  إزالة  البلد المضيف على    قيود السفر قد رُفعت، وتواصل حث       

المتــأثرة واقــف الــدول الأعضــاء  مــا أيضــا بميمكــن، وفي هــذا الصــدد، تحــيط اللجنــة عل  مــا
 البلد المضيف؛ موقفالأمين العام و، وكذلك بموقف تقريرالوردت في  كما

وتؤكــد اللجنــة أهميــة وفــاء البعثــات الدائمــة وأفرادهــا ومــوظفي الأمانــة     )ك( 
 العامة بالتزاماتهم المالية؛

وتشـدد علــى  وترحـب اللجنـة بمشــاركة أعضـاء الأمـم المتحــدة في عملـها       )ل( 
. كــذلك ترحــب اللجنــة بمشــاركة ممثلــي الأمانــة العامــة في عملــها   . أهميــة تلــك المشــاركة 

 واللجنة على اقتناع بأن عملها الهام يتعزز بفعل تعاون جميع الأطراف المعنية؛
وتود اللجنـة أن تؤكـد مـن جديـد تقـديرها لممثـل بعثـة الولايـات المتحـدة                     )م( 

ف، وقسم شؤون البلد المضيف في بعثة الولايـات المتحـدة           المسؤول عن شؤون البلد المضي    
لدى الأمم المتحدة، وللهيئات المحلية، وعلى الأخـص لجنـة مدينـة نيويـورك للأمـم المتحـدة           
ــى الاســتجابة       ــا في المســاعدة عل ــتي تشــارك بجهوده ــات القنصــلية والبروتوكــول، ال والهيئ

ــادل بــين   لاحتياجــات الأوســاط الدبلوماســية واهتماماتهــا ومتطلب   ــز التفــاهم المتب اتهــا وتعزي
 .الأوساط الدبلوماسية وسكان مدينة نيويورك
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  المرفق الأول
  قائمة المواضيع المعروضة على اللجنة للنظر فيها  

 .مسألة أمن البعثات وسلامة موظفيها - ١
ت المتحـدة   النظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المبرم بين الأمم المتحدة والولايـا             - ٢

 :الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وتقديم توصيات بشأنها، بما في ذلك
 تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف؛ )أ( 
 الإسراع بإجراءات الهجرة والجمارك؛ )ب( 
 .الإعفاء من الضرائب )ج( 

لا ســيما مســؤوليات البعثــات الدائمــة لــدى الأمــم المتحــدة ومــوظفي هــذه البعثــات، و - ٣
مشكلة المطالبات المتعلقة بالمديونية المالية، والإجراءات الواجب اتباعها بهـدف تسـوية المسـائل              

 .المتصلة بها
 .سكن الموظفين الدبلوماسيين وموظفي الأمانة العامة - ٤
 :مسألة الامتيازات والحصانات - ٥

 دراسة مقارنة للامتيازات والحصانات؛ )أ( 
 .ت الأمم المتحدة وحصاناتها والصكوك الأخرى ذات الصلةاتفاقية امتيازا )ب( 

 .الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد مجتمع الأمم المتحدة: أنشطة البلد المضيف - ٦
 .استعمال السيارات، ووقوف السيارات، والمسائل ذات الصلة: النقل - ٧
 .التأمين، والتعليم، والصحة - ٨
مــم المتحــدة في المدينــة المضــيفة، ومســألة تشــجيع وســائط   العلاقــات العامــة لمجتمــع الأ - ٩

ــم         ــدى الأم ــات الدائمــة ل ــى تعريــف الجمهــور بوظــائف ومركــز البعث الإعــلام الجمــاهيري عل
 .المتحدة
 .النظر في تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة واعتماده - ١٠
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 المرفق الثاني 
 قائمة الوثائق  

A/AC.154/362    ــول٦رســالة مؤرخــة ــة  ٢٠٠٥ســبتمبر / أيل ــيس لجن ، موجهــة إلى رئ
ــا لــدى الأمــم      ــدائم لكوب العلاقــات مــع البلــد المضــيف مــن الممثــل ال

 المتحدة؛
A/AC.154/363   موجهــة إلى رئــيس لجنــة  ٢٠٠٥ســبتمبر / أيلــول٢٠رســالة مؤرخــة 

ــات المتحــدة       ــدائم للولاي ــل ال ــد المضــيف مــن الممث ــع البل ــات م العلاق
 .الأمريكية لدى الأمم المتحدة
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